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פרשת חיי שרה תשע"ו

עשרה גמלים --- וכל טוב אדוניו בידו
אליעזר עבד אברהם היוצא לחרן למצוא אשה ליצחק, אינו יוצא  בידיים ריקות, כפי שמתואר בפרשה (פרק כד, פסוק י):
וַיִּקַּח הָעֶבֶד עֲשָׂרָה גְמַלִּים מִגְּמַלֵּי אֲדֹנָיו וַיֵּלֶךְ וְכָל טוּב אֲדֹנָיו בְּיָדוֹ וַיָּקָם וַיֵּלֶךְ אֶל אֲרַם נַהֲרַיִם אֶל עִיר נָחוֹר.
בפסוק מפורטים, לכאורה, שני דברים שלקח אליעזר:
1. עֲשָׂרָה גְמַלִּים מִגְּמַלֵּי אֲדֹנָיו.
2. כָּל טוּב אֲדֹנָיו.ֹ
אין ספק שהביטוי כָּל טוּב אֲדֹנָיו הוא כללי מאד, ולא ברור מה הוא כולל. אמנם, בהמשך הפרק (פסוק כב) נאמר:
וַיְהִי כַּאֲשֶׁר כִּלּוּ הַגְּמַלִּים לִשְׁתּוֹת וַיִּקַּח הָאִישׁ נֶזֶם זָהָב בֶּקַע מִשְׁקָלוֹ וּשְׁנֵי צְמִידִים עַל יָדֶיהָ עֲשָׂרָה זָהָב מִשְׁקָלָם.
ברור שאת הנזם והצמידים הביא אתו אליעזר מבית אברהם. האם לזאת התכוונה התורה באומרה וְכָל טוּב אֲדֹנָיו בְּיָדוֹ? או לאמור בהמשך (פסוק נג):
וַיּוֹצְֵא הָעֶבֶּד כְּלֵי כֶסֶף וּכְלֵי זָהָב וּבְגָדִים וַיִּתֵּן לְרִבְקָה וּמִגְדָּנֹת נָתַן לְאָחִיהָ וּלְאִמָּהּ.
לפי זה, לנזם ולצמידים מצטרפים כְּלֵי כֶסֶף וּכְלֵי זָהָב וּבְגָדִים וּמִגְדָּנֹת.  
נוסיף ונשאל: האם לנשיאת הציוד הזה, היה צורך בעֲשָׂרָה גְמַלִּים, או שמא הגמלים נועדו לצורך אחר?
במדרש בראשית רבה (נט / יא) נאמר:
"ויקח העבד עשרה גמלים מגמלי אדוניו - גמליו של אברהם אבינו היו ניכרים בכל מקום שהיו יוצאים זמומים. 

וכל טוב אדוניו בידו - רבי חלבו אמר: זו דיאתיקי."
אין הדרשן מפרט את מטרת לקיחת הגמלים, אלא מציין את ייחודם; שהיו יוצאים זמומים. את הביטוי כָּל טוּב אֲדֹנָיו הוא מפרש לא על פי הפשט; זו דיאתיקי. את המושג דיאתיקי מפרש רמב"ם בפירוש המשנה (מסכת מועד קטן פרק ג משנה ג): 
"דיאתיקי, מין ממיני המתנות קיימת, פירוט מילה זו: דא תהא למיקם ולקנות, והיא מתנת שכיב מרע המאוחרת שעליה סומכין באחרונה."
אברהם, שהתורה מעידה עליו שהוא זָקֵן בָּא בַּיָּמִים מעביר את נכסיו לבנו יצחק, ואת ה"מסמך" המאשר זאת, לוקח אליעזר לחרן.
הסבר זה מופיע גם בתרגום יונתן בן עוזיאל: 

"וְכָל שְׁפַר אַפּוֹתִּיקִי דְרִיבּוֹנֵיהּ בִּידֵיהּ".
[כדי לפשט את הענין נניח שדיאתיקי ואַפּוֹתִּיקִי חד הם.]
כך מפרש גם רש"י (פסוק י):
"מגמלי אדוניו - ניכרין היו משאר גמלים, שהיו יוצאין זמומין מפני הגזל שלא ירעו בשדות אחרים.
וכל טוב אדוניו בידו - שטר מתנה כתב ליצחק על כל אשר לו, כדי שיקפצו לשלוח לו בתם."
אין ספק שהדיוק של רש"י ושל המדרש הוא מהביטוי מִגְּמַלֵּי אֲדֹנָיו. לא סתם גמלים אלא מיוחדים; שהיו יוצאין זמומין מפני הגזל. 
ראיה, לכאורה, שגמליו של אברהם היו זמומים, ניתן למצוא בהמשך הפרק (פסוק לב):
וַיָּבֹא הָאִישׁ הַבַּיְתָה וַיְפַתַּח הַגְּמַלִּים וַיִּתֵּן תֶּבֶן וּמִסְפּוֹא לַגְּמַלִּים וּמַיִם לִרְחֹץ רַגְלָיו וְרַגְלֵי הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר אִתּוֹ.
ופירש רש"י (שם):
"ויפתח - התיר זמם שלהם שהיה סותם את פיהם שלא ירעו בדרך בשדות אחרים."
על פירוש זה הקשה רמב"ן:
"ולשון בראשית רבה (ס/ח) התיר זממיהם. 

רבי הונא ורבי ירמיה שאל לרבי חייא ברבי אבא: לא היו גמליו של אברהם אבינו דומים לחמורו של רבי פנחס בן יאיר? וזו שאלה לסתור פתוח הזמם, כי אי אפשר שיהיה החסידות בביתו של רבי פנחס בן יאיר גדול יותר מביתו של אברהם אבינו, וכאשר חמורו של רבי פנחס בן יאיר איננו צריך להשתמר מן הדברים האסורים לבעליו להאכילו, כל שכן גמליו של אברהם אבינו, ואין צריך לזממם, כי לא יאונה לצדיק כל און."
סיפור חמורו של ר' פנחס בן יאיר מופיע בהרחבה במדרש (המצוין ברמב"ן):
"חמרתיה דר' פנחס בן יאיר נסבוה לסטאי. עבדת גבון תלתא יומין ולא טעמת כלום. אמרין סופה מייתה ותסרי מערתא עלינו, נמסרה לרבונה, שלחוה ועלת בביתא דמרה, כיון דעלתה נהקת וחכים קלה אמר פתחו לאותה העניה ויהבו לה דתיכול, דאית לה תלתא יומין דלא טעמה מידי. יהבין לה שעורין לא טעמתון אמרין ליה רבי יהבינן לה שערין ולא טעמתון, אמר להו: תקנתיהו?אמרון ליה: אין. אפיקתון דמאי? אמרו: לא כן אלפין רבי הלוקח זרע לבהמה וקמח לעורות ושמן לנר ושמן לסוך בו את הכלים פטורין מן הדמאי? אמר להו: מאי נעביד לה והיא מחמרה על גרמה."
[תמצית הסיפור בעברית: אתונו של ר' פנחס בן יאיר נגנבה על ידי שודדים, עבדה בביתם ולא אכלה שלושה ימים. הם פחדו והחזירוה לבית בעלה, וגם שם לא אכלה מהשעורים שהוגשו לה בגלל שלא הקפידו על דמאי.]
על פי זה טוען רמב"ן שלא היו צריכים לחשוש שגמלי אברהם ירעו בשדות אחרים (גזל) שהרי אם חמורו של רבי פנחס בן יאיר איננו צריך להשתמר מן הדברים האסורים לבעליו להאכילו, כל שכן גמליו של אברהם אבינו.  
ר' אליהו מזרחי (פסוק י) מיישב את פרוש רש"י:
"ואף על פי שבהמתן של צדיקים אין הקדוש ברוך הוא מביא תקלה על ידן, כדאיתא בפרק קמא דחולין (דף ז ע"א) גבי חמורו של רבי פנחס בן יאיר, הני מילי היכא דלא קביע הזיקא, אבל היכא דקביע הזיקא, כגון בעוברו בין השדות לא. אי נמי אין סומכין על הנס."
ר' יצחק קארו, בעל "תולדות יצחק" מפרש באופן שונה את הביטוי מִגְּמַלֵּי אֲדֹנָיו:  

"הסוסים והפרדים והגמלים של השרים הם גדולים וטובים, ולזה אמר מגמלי אדוניו, שהיו חשובים מאד."
באופן דומה מפרש "אור החיים":
"ואומר מגמלי אדוניו, פירוש מהמיוחדים לצורכו המובחרים אצלו כדי שיטענו הרבה. ובא לשלול שאר הגמלים שהיו לאברהם מכלל הנכסים."
לפני שני הפירושים מדובר בגמלים מובחרים, אם כי אפשר שיש הבדל מה ביניהם. לפי "תולדות יצחק" כל הגמלים של אברהם היו גדולים וטובים, ואילו לפי "אור החיים", חלק מגמליו, מהמיוחדים לצורכו המובחרים אצלו, היו טובים.
הנצי"ב ב"העמק דבר" מקשר את הביטוי מִגְּמַלֵּי אֲדֹנָיו, לעובדה שבפסוק י מופיעה פעמיים הליכת העבד; וַיִּקַּח הָעֶבֶד עֲשָׂרָה גְמַלִּים מִגְּמַלֵּי אֲדֹנָיו וַיֵּלֶךְ וְכָל טוּב אֲדֹנָיו בְּיָדוֹ וַיָּקָם וַיֵּלֶךְ אֶל אֲרַם נַהֲרַיִם אֶל עִיר נָחוֹר:

"מִגְּמַלֵּי אֲדֹנָיו וַיֵּלֶךְ – כל זה מיותר. וביותר תיבת וַיֵּלֶךְ, שהרי בסמוך כתיב עוד הפעם וַיָּקָם וַיֵּלֶךְ. אלא בא להודיענו שהיו גמלי אברהם אבינו עסוקים בעבודה בשדה הרחק ממנו והיה נוח יותר ליקח גמלים מאחרים מלקבץ את גמליו. אבל העבד רצה ליקח דוקא גמלי אדוניו, וילך ממקום שקבץ הגמלים לבית אברהם ושמה בבית אברהם לקח כל טוב אדוניו בידו ואחר כך וַיָּקָם וַיֵּלֶךְ, בזריזות הליכה גדולה בפני עצמה ולא כהליכה הראשונה שהיתה לצורך הכנה וכמו בעצלתיים. ומזה למדנו שהיו גמלי אברהם אבינו מצוינים משארי גמלים. או לפי הפשט בקומתן וביופין, או לפי הדרש בהכשר הנהגתן שהיו זמומין מעצמן כחמורו של ר' פנחס בן יאיר, וכדאיתא ברבה."
שימו לב לחידוש הגדול בדבריו, הבא לעקוף את קושיית רמב"ן על רש"י. אין מדובר בזמם חיצוני שהושם על הגמלים, אלא שהיו זמומין מעצמן כחמורו של ר' פנחס בן יאיר.
פרשנינו מתייחסים גם לעובדה שהיו עֲשָׂרָה גְמַלִּים. 
חזקוני מפרש:
"עשרה גמלים להרכיב עליהם עשרה אנשים לברך ברכת אירוסין ונשואין."
וכן בפירוש "הדר זקנים על התורה": 

"לקח עשרה אנשים מילדי אברהם, רוכבים על עשרה גמלים, לברך ברכת אירוסין. "
אלא שבדבריו יש תוספת:
"וכל טוב אדוניו - כלומר מן החשובים."
לא ברור (לי) אם הביטוי מן החשובים מתייחס לגמלים או לאנשים, אולם ברור שאת הביטוי וְכָל טוּב אֲדֹנָיו בְּיָדוֹ, הוא איננו מפרש במשמעות של שטר מתנה (דאיתיקי) על רכושו של אברהם, אלא בדברים יותר מוחשיים.
במשמעות זו של חפצים מוחשיים, מפרש רמב"ן: 

"והנכון בעיני כי טעם הפסוק הזה כטעם הכתוב בחזאל (מלכים ב, ח, ט): וַיֵּלֶךְ חֲזָאֵל לִקְרָאתוֹ וַיִּקַּח מִנְחָה בְיָדוֹ וְכָל טוּב דַּמֶּשֶׂק מַשָּׂא אַרְבָּעִים גָּמָל, אף כאן אמר כי לקח כל טוב אדוניו בידו משא עשרה גמלים, והענין, כי כל הטוב והמעולה במינים ההם פירות ומגדנות מכל הנמצא בדמשק או בבית אדוניו, לקחו משא הגמלים והוליכו מנחה בידם. וכן (להלן מה, כג): וּלְאָבִיו שָׁלַח כְּזֹאת עֲשָׂרָה חֲמֹרִים נֹשְׂאִים מִטּוּב מִצְרָיִם. והמקראות יקצרו לשונם במובן."
וכך מפרש גם "אור החיים": 

"ואומרו וכל טוב פירוש כל מובחר שבקנייני אדונו; זהב ואבנים טובות ומרגליות. והטעם אם לא תרצה לבא אחריו יראה בית נכותו. גם לאם יתחייב במוהר יראה כי יש ממה להרבות מוהר ומתן." 

לעומתו, בעל "כלי יקר" מצמצם את מספר התכשיטים: 

"כל טוב אדוניו בידו - מדלא פירש במקרא מה היה בידו, על כן קרוב לשמוע שקאי על מה שמצינו שלקח בידו, והיינו נזם זהב בקע משקלו ושני צמידים עשרה זהב משקלם. וקראם כל טוב אדוניו לפי שאברהם עשה מהם סימן על השקלים, ועל עשרת הדברות שבשני הלוחות, ואין טוב אלא תורה על כן קראם כל טוב אדוניו, כי זהו הטובה האמיתית לכך לא נאמר כל רכוש אדוניו."
דבריו מבוססים על דרשת חז"ל שהובאה בפירוש רש"י לפסוק כב (וַיִּקַּח הָאִישׁ נֶזֶם זָהָב בֶּקַע מִשְׁקָלוֹ וּשְׁנֵי צְמִידִים עַל יָדֶיהָ עֲשָׂרָה זָהָב מִשְׁקָלָם):
"בקע - רמז לשקלי ישראל בקע לגלגלת.
ושני צמידים - רמז לשני לוחות מצומדות.
עשרה זהב משקלם - רמז לעשרת הדברות שבהן."
אפשר שיש כאן מעט פריטים, אולם מכיון שאין טוב אלא תורה על כן קראם כל טוב אדוניו.
רד"ק מתמודד אחרת עם הביטוי כָּל טוּב אֲדֹנָיו: 

"וכל טוב - רוב טוב, כמו; וכל הארץ באו מצרימה, והדומים לו רבים."
הרחיב דברים בנקודה זו ר' יוסף אלבו, ב"ספר העיקרים" (מאמר שני פרק כ):
"מילת כָּל הנחתו הראשונה היא על כללות הדבר כמו; כֹּל פָּעַל ה' לַמַּעֲנֵהוּ (משלי טז, ד), וַיַּרְא אֱלֹקִים אֶת כָּל אֲשֶׁר עָשָׂה וְהִנֵּה טוֹב מְאֹד (בראשית א, לא) שפירושו שבכלל הנמצאות הטוב הוא מאודיי וגובר בהם... ופעמים יבא על רוב הדבר; שִׁבְתִּי בְּבֵית ה' כָּל יְמֵי חַיַּי (תהלים כז, ד), וַתִּשָּׂא כָּל הָעֵדָה וַיִּתְּנוּ אֶת קוֹלָם (במדבר יד, א), שרצה לומר רוב העדה, ורבים כן. ופעמים יבא זה הלשון על חלק מהכלל, אף על פי שאינו הכלל אלא שהוא חלק גדול. אמר ישעיה; כִּי קֶצֶף לַה' עַל כָּל הַגּוֹיִם וְחֵמָה עַל כָּל צְבָאָם (ישעיה לד, ב) ולא אמר אלא על חלק מועט מן האומות כמו שפירש בסוף הענין (פסוק ו): כִּי זֶבַח לַה' בְּבָצְרָה וְטֶבַח גָּדוֹל בְּאֶרֶץ אֱדוֹם... ופעמים תבוא מילת כָּל כל על חלק מועט מן הכלל ויהיה פירוש כל – מכל, כמו; וְכָל הָאָרֶץ בָּאוּ מִצְרַיְמָה (בראשית מא, נז) שפירושו ומכל הארץ באו... וְכָל טוּב אֲדֹנָיו בְּיָדוֹ - כמו ומכל טוב." 

היינו: כָּל טוּב אֲדֹנָיו ֹאינו "כל" אלא "רוב" לפי הרד"ק, ואפשר שאפילו מעט לפי ר' יוסף אלבו. ואף לפי רד"ק אפשר שהכוונה היא ל"הרבה" ולאו דווקא לרוב. זו גם המשמעות של הנאמר בתפילת "נשמת כל חי" (לפי נוסח אשכנז): אֲדוֹן כָּל תּוֹלָדוֹת הַמְּהֻלָּל בְּרוֹב הַתִּשְׁבָּחוֹת, בהרבה תשבחות, בשונה מהמקובל בחלק מסידורי נוסח ספרד: אֲדוֹן כָּל תּוֹלָדוֹת הַמְּהֻלָּל בְּכָל הַתִּשְׁבָּחוֹת.

לסיום עיוננו נציג את הזווית החסידית. ר' אלימלך מליז'נסק, ה"נועם אלימלך", עוסק ברבות מתורותיו במעמד הצדיק. כך הוא מפרש את פסוקנו, ואת הפסוק הבא (יא); וַיַּבְרֵךְ הַגְּמַלִּים מִחוּץ לָעִיר אֶל בְּאֵר הַמָּיִם לְעֵת עֶרֶב לְעֵת צֵאת הַשֹּׁאֲבֹת:
"ויקח לו העבד עשרה גמלים - הוא הצדיק העבד נאמן המשפיע לישראל, הוא לוקח לעצמו עשרה גמלים - רוצה לומר כל העשיות ועובדות וגמילות חסדים, דכל העובדות נקראים גמילות חסדים, הוא מכניס הכל אל הקדושה המרומז בעשר. וזהו עשרה גמלים מגמלי אדוניו שהוא מדבק עצמו במידת הקדוש ברוך הוא אדון הכל. על דרך שאמרו חז"ל: הדבק במידותיו, מה הוא רחום אף אתה רחום.
וכל טוב אדוניו בידו - רוצה לומר אז השם יתברך נותן בידו ורשותו של הצדיק, ומוסר לו כל הטובות והשפעות שישפיע לישראל. 

ויקם וילך אל ארם - שהוא פועל בקדושתו שגם הדברים הגשמיות מוליך ומביא אל אורות הגדולים וזה רמז ארם לשון רמאות. נהרים הוא לשון אורות. 

ויברך את הגמלים - רוצה לומר שכל זה הוא על ידי שהוא משבר עצמו על כל גמוליו ומידותיו, ויברך הוא לשון הברכת אילן שכופף ומשבר עצמו. 

מחוץ לעיר - עיר נקרא הגוף ע"ד עיר קטנה ואנשים כו', דהיינו שאין הגוף החומר נהנה מזה שהוא חומד ומתאווה תאוות הגשמיות הגופניות וזהו מחוץ לעיר. 

אל באר המים - פירוש והמדרגה הזאת בא לו הכל בשביל באר המים היא התורה הקדושה שעוסק בתורה לשמה ונעשה כמעין המתגבר הנובע. 

לעת ערב - פירוש שהוא מקדש ומטהר עצמו על ידי התורה הקדושה לשמה עד שנעשית אצלו ערוב ומתוק מדבש וכל טעם. 

לעת צאת השואבות - עד שמשפיע השפעות גדולות וטובות רבות לישראל בלי הפסק והשם יזכנו לעבדו באמת ביראה ובאהבה רבה אמן."

קבלת דפי פרשת שבוע בדואר אלקטרוני: irdavid@zahav.net.il
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